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Minden csütörtöki számhoz egy félivre terjedő könyvaluKjában 
nyomott „regény-csarnok" csatoltatik melléklet gyanánt.

Kereskedelmi iparlovag.
Ily cziin alatt a ...Magyar Kereskedők Lapja" 

következő érdekes közleményt hozta:
Angol ország kiterjedt, üzleti összeköttetései a 

világ minden részében es a szolid eljárás, melyet 
az angol kereskedoházak rendszerint tanúsítanak, 
ezeknek mindenfelé a legjobb hírnevet biztosított 
és hitelüket oly mérvben szilárdította, hogy külföldi 
ezégek mindig szívesen készek Angoiországban 
üzleti összeköttetéseket létesíteni, vagy mar léte
zőkét kiterjeszteni. Oly külföldi (/.egek, melyek 
Angolhonban fiókteleppel nem bírnak, ügynökök 
által képviseltetik magukat, kik Londonban vagy 
valamely nagyobb kikötőben irodával bírnak es 
bizonyos jutalek melleit, a reajok bízott ügylete
ket többnyire az érdekellek teljes megelégedésére 
intézik cl. Ez ügynökök túlnyomó res/.e igen tisz
tességes férfiakból all, kik különösen lelkiismeretes 
üzleti modoruk által tűnnek ki és a kereskedelmi 
forgalmat jelentékenyen elősegítik. Szamos ily ügy
nök idővel vagyont szerezvén, ónálló áruüzletel 
alapit és szerény kezdettől igen előkelő ailasia 
emelkednek. De vannak isinél oly egyenek is. kik 
ügynököknek és üzéreknek hirdetik magukat, míg 
nem egyebek, mint egyszerű iparlovagok es csalok.

Az il\ szélhámos egyén, ha egyenként műkö
dik svindlernek, es ha lobban laisasagbau dolgoz
nak, Angolhonban ..Lóiig l irms", Németországban 
„fekete sereg"-nek neveztetnek. Az ez urak áltál 
követelt eljárás rendesen a kővetkező; Mindenek 
előtt egy nagyobb varos valamelyik elénkebb utcá
jában imdui helyiseget Dereinek es az uj czeg ne
vét feltűnő tabian kifüggesztik. Ezután valamelyik 

tekintélyesb banknál számlát nyittatnak , melynek 
összege ugyan soha sem nagyobbszeríi, de a ezég- 
nek mégis képes némi tekintélyt adni. Most nagy
mennyiségű körlevelek küldetnek szét, melyek által 
kereskedőknek és gyárosoknak tudomására hozatik, 
hogy fenti kelettel N. N. és tarsai Z.-ben mint 
ügynökök vagy üzérek bizonyos czikkbeu üzletet 
nyitottak és készek esetleges megrendeléseknek 
gyorsan megfelelni, árukat bizományba venni és 
elárusítani, uj nyereséget ígérő összeköttetéseket 
létesíteni stb. „Megnevezik még bankarjukat, mint 
ez külföldön szokás — és hivatkoznak pár jó 
hangzású ezégre es varjak a lepre menők válaszát.

Egyidejűleg a czegeres levélpapírok, értesit- 
vények, számlák es üzleti kények szereztetnek be, 
cgy-ket seged fogadtatik meg és pár üres doboz 
es lada az irodában feltűnő helyen állittatik fel. 
Az ajtók közt apró szekrényeket latunk Letters 
és Bilis fór Acceptance felirattal, szóval az iroda
helyiség rendszerint a jo módot eláruló kellékekkel 
teljesen fel van szerelve. Ily berendezéssel ellátva 
kezdik meg üzletüket.

Eg} előre valamely külföldi nagykereskedőnél, 
vagy gyárosnál kisebb megrendelés eszközöltetik, 
ez. a megrendelő czeg vagyoni helyzetéről 
levélben 
természetesen kielégítő választ nyer, esetleg rész
fizetést és váltót fogad el, szóval a megrendelt áruk 
elküldetnek, hogy rögtön megérkezésük után érté
kükön alul elarusi Hassanak vagy a zálogházba vi
tessenek.

Az ily módón bevett összegek könnyelműen 
elpazaroltalak vagy az üzlet kiterjesztésére fordit- 
tatnak. Ha czelszerunek latszik, az első váltó pon

kor
megnevezett bankártól es ajánló czegcktol | kerül az ilyen gazember, tarsai

tosan fedeztetik, minek folytán a már bizalmat 
nyert gyáros a második nagyobb megrendelést 
készségesen szállítja. Az uj áruk az elsők helyére 
kerülnek és a gyáros most már mint a csalárd 
üzérek ajánló ezége szerepel. Kérdezósködésekrc 
jóhiszemüleg a valónak megfelelöleg azt Írja persze 
üzletbarátainak hogy a kérdéses ezég kötelezettsé
geinek pontosan megfelelt. Egy időig a dolgok 
rendben is folynak ; de csakhamar kimaradnak a 
fizetések. Az állítólagos főnökök személyesen nem 
találhatók irodájukban es csak idő múlva térnek 
vissza nagyobb utazásukból, míg végre a türelmet
lenkedő hitelező az üzleti helyiségét zárva találja, 
vág} idegen uj bérlőkét, kik az előbbieket nem is 
ismerték

Az ily iparlovagok eljárása persze gy .ikrán a 
küi ülményekliez képest változó. Ha pl. egy kilá- 

i tusban levő jó üzlet kedvéért, bar fizetési határ* 
1 idejük közeledik, meg nem akarjak tartózkodási 
helyüket változtatni, bepereltetik magukat és ez 
áltál időt nyerve, elintézik dolgukat, illetve bizton
ságba helyezik zsákmányukat, hogy aztán eltűnjenek 
es más varosban, más helyiségben és név alatt 
tovább föl}lássák csalárd mesterségüket. Ha pedig 

. ,i végletekre kerül a dolog, tudniillik ha hurokra 
áldozataként tün

teti fel magát, kik ot hínárba csaltak, mig ok to
vább állottak a konczczal. Legrosszabb esetben cg} 
pár havi fegyhazzal bűnhődik, mely idő leteltével 
regi űzőiméit újra kezdi tarsai segélyével. Tars- 
czinkosai a legkülönfélébb alakban működnek, az 
egyik ügynök, a másik üzlettulajdonos slb., ponto
san fizetik hazberoket es adójukat, szorgalmasan 
látogatják az egyházat, szomszédjaik körében a
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Vallomás.
Iluinoritztikiis kari t

Elibed állok nj.íj.'is ohaso, meg nyája-abl> oiva-mio, 
s szemlesütve. s/egjen-zemre bevallom. Iioe} szeirlmcs 
voltam!

<> csak kaczagjatok ki. nevezzetek órjöngo bolond
nak : mind hasztalan, en szerettem, mén en szereltem, 
meg pedig valóságos olykor lángoló, elvkor sziporkázó, 
néha nng éppen hamvadozó tűzzel, amint ez legesleg- 
vegül nagyon is termeszei esnek fog beln/.onyiihii.

I»e ne higvjetek. mintha ázni szel elmemnek hi- 
tóriája nem volna . . . Ej. dehogy nincs meg pedig na
gyon tanulságos, minek okáért en cLzántain mae..marra 
az áldozatia. hogy nektek elmondjam, kitévén mag.un 
akárhány süldő kritikusom kiskorú élczeleseinek.

Kezdődött pediglen az én széleiméin azon perc/.e- 
tictlol fogva, hogy „ot megpillantottam. Egy tekintet 
karcsú derekára. Iioszin nyakára • meg valók bűvölve, 
tátijává levek. Beteggé kell vala lennem, ha meg nem 
hódítóm, a mi körülményeimhez képest nem is került 
valami nagy áldozatomba .... Meghódítottam s igy 
enyém volt, enyém osztatlanul.

Még egyszer mondom, hogy osztatlanul enyém, 
mert ne Ingyje senki, hogy ..házi baratjaun” előtt nem 
tudtam voltul kellő tiszteletet szerezni a „pipa, szép 
asszony » paripa” szentháromságának.

De ti türelmes olvasóim ugyebár erre kevésbé 

vagytok kiváncsiak, mintsem a tulajdonképi szerelmi his
tóriára, melynek végéről, hangom komolyságánál, esz
méim érzelemdus voltánál szentül azt kell hinnetek, 
hogy fölötte tragikus leend . . .

Helyesen, mert valóban tragikus leend nem is 
tiltakozom az ellen, Im.y a l.e_\\szivii olvasóim paijol.it 
kendőjét készletben taitsa . . . Lesz oka miért kénjeit 
pótvoglatni. >ot mi iem állítani, hogy a legkövoültebb 
fertiszn is meg fog indulni bubanatom kútfői rása fölött.

De tálán sokat is fecsegek.
lehat ad lem
Elljem volt . <r- s i n bűvös körében mezes hete

ket, sót mezes hónapokat töltek. < >. ez idő alatt kicsiny 
szobám kevés napsugaiat pillanthatott meg. mert úgy 
telve volt Imldo sasomtól, hogy egyetlen sugaiacska i> 
alig szűrődhetett be. 1.- nem kell azt hinni, hogy ez 
csak phrazis, mert mint legvégül beigazolom, ezt lecli- 
incze. psycholouicze es phisicze lehetséges volt.

Ölemben ,o- en a keievelen, szemeim ég felé 
meredve oly édesen álmodoztam az édes jelenről, mely 
mint síim lüstfelleg tova goinoiygott s lassan oszlado
zott . . .

Szerelmemnek három phasisát tudtam megkülön
böztetni.

Az első pházis. a midőn a mézes hetek alatt 
„o" holehéi színét vesztve napiol-napra mindjobban ha- 
lavanyodott. s nekem meg jobban tetszett, mint azelőtt.

A napnak minden órájában ajkaim ajkain tapadtak, 
melyekből en a Icglüszetesebb gyönyöröket szívtam ma
gúmba. Eg) ily tüzes csók képes volt légi idegeiül éjsza
kaim unalmat elűzni, sót álmatlanságomat is, mert e 
gyönyör bagyaszlo hatást gyakorolt idegemre, fejem szé

dült. szemeim öiikeiiytelenül lezáródtak és én — édesen 
elszunnyadtam.

Második pházisa volt szerelmemnek az a kissé le
hűtött lázas kedélyállapot, melyet a hosszasabb cgyütt- 
h;t elé szokott idézni.

Eldőlte jól ereztem magam, s az „o” arczáról a 
lagvogo hajnalpii többé soha sem tűnt le. E pír elom
lót! az arcz teljében, s véeig húzódott haljtyu nyakáig 
mindjobban lialavanyodvn. majd vakító hószinhe csapva 
at, mei) ismét rózsaszín nyakékbe olvadt . . .

Mi már ekkor közelebbiül ismertük egymást s 
mondhatom elválhatatlanok voltunk. Ha sétálni menteni 
velem volt. sót ha jól emlékszem egyszer az „Ifjúsági 
kor*-be is elvittem.

Mennyire csodálták szépségét!
Menny ne n igjelték tőlem !
De ebben semmi csodalatos nincs.
A harmadik pbáz.is ó ez legérdekesebb az 

volt, midőn . de azt talán mondanom se kellene.
Hiszen magától értetődik.
Ki latta .,Eatinírzá’ -t ? . . .
,t» Eatimcca. Eatiniccii, mi minden nem történt 

veled?1
Nos tehat. midőn a vágytól ego KancsukolT, fóllelte 

szerelme tárgyat egy szénfekelo néger lányban, igy ki
áltott fel:

„Bizonyaia irántami szerelmében íeketedvtt meg!”
Szórul-szóra azt mondhatnám én szerelmem tár

gyának a haimadik pházisban.
Meit biz „o“ nem kevésbé lett fekete irántami 

szerelmében, mint a bájos pszeudó-Fatinicza.
Ali oly fekete, miként az éj! . . ,

paijol.it


tagadhatni, hogy a borravalók szokása jelentékeny 
csorbát ejt az alsóbb osztályok erkölcsiségén.

Különben egyes — bár még igen kevés na
gyobb szállodában már megtették az első lépéseket 
e csúnya szokás megszüntetésére. A luzerni Sehwei- 
zerhofban, pl. a pinezércknek, felszolgáló inasoknak 
stb. elbocsáttatás terhe alatt szigorúan el van tiltva 
bármily néven nevezendő ajándékot elfogadni a 
vendéktől. Ezen újításra nyilván az angolok kény- 
szeritették a szállodák tulajdonosait s Ihering 
ebben is ráismer „ama szigorú jogérzetre, mely 
nagyban épen úgy, mint kicsinyben jellemzi a brit 
szigetek lakóit ; mert csak az angolnak van annyi 
bátorsága, hogy szembe szálljon a pinezérek s 
liáziszolgák mord tekinteteivel.“ De még a szol
gaszemélyzetnek sincs kára ezen újításban, mert a 
szálloda-tulajdonos jobb fizetést ád személyzetének 
s magasabb díjtételek által veszi be ezen többletet 
vendégeitől.

Ha majd a borravalók intézményének teljes s 
végleges eltörlése után egyik vagy másik vendég 
mégis ajándékozni akar, úgy ne egyeseknek hanem 
segélyre szoruló pincérek és cselédek scgélyegyle- 
tének juttassa adományait. Hasonló tervvel áll elő 
Ihering is. 0 ugyanis egylet alakulást javasolja 
következő alapszabályokkal: 1) Az egylet minden 
tagja arra kötelezi magát, hogy ezentúl társaság
ban nem ád borravalót. 2) E helyett saját belá
tásit szerint meghatározandó összeget fizet az egylet 
pénztárába. 3) A tagsági dijak szorult helyzetben 
lévő cselédek vagy szolgák segélyezésére fordittat- 
nak. I) A tagok névsora nyilvánosán közzététetik.

Hasonló koalíciót tervezett körülbelül egy év
vel ezelőtt Vischer Th. F. a híres aeszthetikus, a 
női divatok szélsőségei ellen csakhogy igen 
csekély eredménynyel. Kellő értelem mindig csak 
igen kevés embernél találtatik s amaz értelmesek, 
kik egyúttal elegendő merészséggel s bátorsággal is 
bírnának a nyílt harcz felvételére, még nagyobb 
kisebbségben vannak. Nem csoda tehát, ha ily kö
rülmények közt az önsegély nem igen mutathat fel 
gyakorlati eredményeket a társadalmi élet beszállté 
kinövései ellen. A régi alapelv: usus tyrannus 
még mindig igaz s igy valószínűleg még hosszú 
ideig fenn fogja tartani magát a borravalók szo- 
kásszentesitette gyakorlata is.

Törvényszéki csarnok.
Értékes csókok. l'olyó hó 9-én tárgyalta a 

helybeli fenyito törvényszék 11. szül. Seb. Krisztina 
bűnügyét, a ki egy ezer forintos bankjegy ellopá
sával volt vádolva. A bűnvádi eljárás folyamatba 
tételére özv. M. K.-né és fiai panasza szolgáltatott 
incidenst.

Az ülésen Groschmidt Gábor mint elnök. Jer- 
kovits Antal mint előadó, Zsulyevits Demjén mint 
szavazó biró, Dr. Modor Izidor mint jegyző műkö
dött. A vádat Szakáll Izidor, a védelmet Kozma 
László ügyvéd képviselte.

legjobb hírnévnek örvendnek és ezeknél fogva a 

legegyszerűbben képvesiték a társaik részére kül
dött árukat feltűnés nélkül elárusítani. Es ha ilyen 

jó madár mégis gyanúba keveredik, annyi bizonyí
tékot és tanút állít a bírónak, tisztességes volta 

bebizonyítására, hogy rendszerint elmenekülnie si
kerül a törvény szigora alól.

Egy jogtudós a borravaló ellen-

Egy német folyóirat legutóbbi füzetében lhe- 
ring, a hírneves jogtudós, igen érdekes értekezést 
közöl a borravalók ellen, melyből következőket 
veszszük át-

A fiút, ki az első borravalót adta, nem 
a böki nemes ösztöne, hanem a legönzőbb in
dok vezet, "i a csekély borravalóval magának elő
zékeny fogadtatást, barátságos arezot s figyelmes 
kiszolgálást vásárolt, biztosította magának megszo
kott helyét vagy kedvelt újságait — vagy tán még 
sokkal kézzelfoghatóbb kedvezményeket, mint bő
vebb s jobb adagokat, frisebb sört, stb. De a 
törzsvendég eme borravalói igen rossz következ
ményeket vontak maguk után: az első borravaló
osztogatok önzők voltak, kik azonban csakhamar 
mestereikre akadtak a borravalókat elfogadó pin- 
ezérekbeu s inasokban, kik most már kötelező já
rulék gyanánt követelik az egykori jóakaró 
adományt A borravaló szállodákban s kávéházakban 
ma kikerülhette!) kiadássá vált és majdnem egy 
sorba helyezhető az úti vámmal, melyet a középkor 
kereskedői a rablóvárak lovagjainak fizettek.

Egy jogbölcseleti mű szerzője igen kedélyesen 
adja elő, miképen jutott egy élelmes német ven
déglős amaz ötletre, hogy jövedelmezőbbé tegye 
pangásnak indult üzletét. A vendéglő minden jöve
delmező állását, úgy a főpinezér, fizetőpinezér, házi 
szolga stb. állását bérbe adta, sót evvel sem elé
gedett meg: a borravaló „servicze“ név alatt uj 
sarjat „nemzett."

Meg bosszantóbb III éri ng szerint a „házi 
cselédek borravalója." Az előszobában szobaleányok 
vagy inasok, mint bosszúálló démonok várakoznak 
reánk felénk nyújtott kezekkel, sót Svájcban azon 
sajátságos szokással is megismerkedett I he ring, 
hogy a vendég az ebéd elköltése után a tányér 
alá teszi obulusát. Még csak az hiányzik. hogy a 
vendég a háziasszonyt bízza meg a borravalónak 
cselédjei közt leendő kiosztásával Ekkép azután a 
középmódu ember számára fölötte költségessé válik 
minden baráti látogatás, mert egy-egy ebéd meg
hitt barátja asztalánál sokszor többe kerül, mint 
bármely elsőrangú vendéglőben.

Ihering nem is nevezi máskép a borravalót, 
mint .a szokás által rendszeresített koldulásnak." 
Iheringnek ugyan igen tág fogalma van a koldu
lásról. mert szerinte ..vannak bársonyban és se
lyemben járó koldusok. kiknek űzőiméiről sokat 
beszélhetne a rendjelek titkos története:" de nem

Panaszosok előadják, hogy férjé illetőleg apjuk 
M. K. szivaczi lakos ellninytával, ennek hátraha
gyott. pénzeit — köztük etjy ezerforintos bankje
gyet is — összeszámlálváu, a pénzt egy szekrénybe 

Izárva tartották. Egy alkalommal azonban észrevet
ték, hogy az ezerforintos a szekrényből elveszett. 
Gyaniijok Seb Kr. ellen fordul, a ki az elhunytnál 
3 évig szolgait, a ki házukhoz M. K. halála után 
(1880. augusztus lő.) is bejáratos volt, s akinek 
különben szegényebb sorsú családja akkoriban fel
tűnően költekezett.

A leány és közelebb állói bűnvádi vizsgálat 
alá kerültek. Az eleinte tétovázó leány — utóbb 
már asszony — végre azon vallomást tette, hogy 
o néh. M. K.-tól — még életében (1880. június 
havában) tőle magától kapott egy ezerforintos bank
jegyet, de azt hajadoni, szűzi csókjáért kapta.

A vizsgálat során kiderült, hogy panaszosok 
a pénzes szekrényt belső szobájukban, az ágy alatt 
tartották, a szekrény kulcsát pedig özv. M. K.-né 
folytonosan magával hordozta. A szekrény zárján, 
az „ezres" eltűnése után, semmi erőszak nyoma 
látható nem volt. Azt, hogy vádlott Seb. Kriszt. a 
szobába bejárt — a szekrény hollétét, tartalmát — 
tudta volna, hogy toivajkulcs kezeléséhez értene: 
panaszosok nem bizonyíthatják. Panaszosok maguk 
beismerik, hogy azt, vájjon néh. M. K.-nak mikor 
mennyi pénze volt: nem tudják, beismerik azt is, 
hogy az elhunyt a pénzt valami nagyon soha se 
zsugorgatta. — Ennélfogva az állítólag „lopott" és 
állítólag „ajándék“-ezres azonossága nem constatál- 
ható.

Özv. M. K.-né. közvetlen tudomása nyomán 

vitatja, hogy elhunyt férje a CSÓkok iránti fogé
konyságának utolsó 3 évében már semmi jelét nem 
adta. Ez ellen vádlott no saját arany fülbevalóira 
mutat, melyeket az elhunyttól szinten szerelmi szol
gálatáért kapott. E tényt panaszosok nem tagadják. 
Minek nyomán azon köztapasztalat hozzáadása 
mellett hogy kincsekbe tényleg már nem egy 
csók került — semmi körülmény sem szegül azon 
feltevés elfogadhatósága ellen, hogy vádlott az ő 
ezresét csakugyan M. K.-tól magától kapta

Ennélfogva egyrészről a csókra, — másrészről 
a keresett ezerfrtosra sem bizonyítható reá, hogy 
— lopott lett volna.

A kir. fény, törvényszék megtartott tanácsko
zás után vádlottat a lopás vádja és ennek követ
kezményei alól felmentette.

A Drach-Wiesel-ügygyel analóg eset történt .Sza
badkán, mehet mi a „Sz. K.“ után lapunk jul. 13-iki 
számában közöltünk. Ott is vallási szertartás megzava
rásáról volt szó azzal a különbséggel, hogy ott az, a kit 
e váddal terheltek, rom. katholikus vallásu volt s nem 
zsidó. Olvasóink tájékoztatására ismertetjük ez ügy to
vábbi lefolyását. Tormási (iábor kath. káplán feljelentést 
tett a szabadkai kir. trvszéknői a vallási szertartás meg
zavarása végett. Fölötte érdekes az összehasonlítás a 
Drach-Wiesel-ügyben a zombori kn. törvényszék által, 
s a Tormási-fele ügyben a szabadkai kir. trvszék által 
hozott határozat kozott. Íme itt a szabadkai kir. trvszék

Vonzalmam növekedett, mert első tanúja volt első 
és ah! utolsó beszélgetésemnek az isteni Auréljával. 
Ifjú volt, mint Hőbe, szép, mint Venus, szellemes, mint 
Minerva, s szemérmetes mint egy apácza. Ezenkívül 
szőke volt s kissé kövér, miért is szerelmemben majd 
hogy meg nem vadultam. Három napig kisértem rab
szolgaként lakásától a varróiskoláig, s a varróiskolától 
vissza haza. Nem mertem megszólítani, mert féltem, 
hogy megsértem s zavarba hozom.

Es mégis észrevettem, hogy van szelleme; meit 
hiszen kiírni csokros kivágott czipoket viselt. Imádtam 
ezeket a (zipőket. Egy napon lélenken emelintem meg 

: kalapomat. Elpirult s balatonira tekintett. Hogy a be
szélgetést szerényen bevezessem, azt allitam hogy szép 
I idő van. Ö hallgatott, en vakmerőbb lettem, s azt alh- 
: tám, hogy estére is szép idő lesz. Ismét fölemelé sze
meit a legszebb szemeket a világon s barátomat 
tekintő meg. Nem törődtem vele, hiszen bízhattam hall
gatag kíséretében, l elteken) pedig nem voltam. Aurelia 
ismét tőidre szegze tekintetet s sebesebben tipegett. Ez 
csendes figyelmeztetés volt gyengédségeimé. ismét meg- 
emelintem kalapom. illemesen meghajtani magam — 
harmadik figura, menüetté, s képletileg inegcsókoláin 

. rózsás ujj hegyeit.
Midőn baiatommal magamra mai adtam, mindketten 

a boldogság stádiumában éreztük magunkat. Valósággal 
sugárzottunk, barátom talán meg inkább mint en.

Az ismeretség tapintattal lett megkezdve, holnap 
meg kelle erősíteni. Alvásról természetesen szó sem 
volt. En és balatoni egesz ejen at sétáltunk. En meg 
mindig boldog voltam, míg buralom lugjogasából egy 
uémit vesztem kezdett. Megvinadott s mi természetesen

S ekkor szerettem „őt“ legforróbb érzelemmel, 
legigazibb odaadással, legféltékenyebb hűséggel . . .

Kínáltak volna érte, nem t óm mennyit, oda nem 
adtam volna.

De boldogságomat megirigylők a Bárkák, s ó si
ralmas sors! el kelle ot vesztenem.

Egy alkalommal sétálni mentem Zombor régi kö
vezetére. Este volt, a csillagok igen, de a lámpák annál 
kevésbé égtek. E félhomályt arra használtam fel, hogy 
„vele" enyelegjek.

Annyira elmerültem pajzán mulatozásomba, hogy 
nem vettem észre, midőn egy férti egyenesen nekem 
jött, belém botlott, s hatot bakázva tovaguiult a köve
zeten . . . Neki kutya baja esett, — lóikéit és pardont 
kérve odébb állt ... De szerelmem tárgyának ah, ez 
oltotta ki életet . . .

Mert amidőn a szórakozott polgártárssal karambo
láztam, „o“ kiesett kezemből s dirib-durabra törve szét
hullott a kövezeten . . . Önök csodálkozva tekintenek 
ream ?

Tudom én mit beszélek, balba a bú kissé meg is 
zavarta eszemet . . . Igen „ö“ ekkép kimúlt az árnyék 
világból én megfogadtam, hogy soha ez életben többé 
nem veszek tajték pipát,! Piripócsy.

Az én barátom története.
Három év előtt tanultam ot megismerni. Társainak 

nagy csoportja kozott állott, de valamennyit túlragyogta 
elegáns külsejével. Első pillanattól fogta vonzódtam 
hozzá. Be is bizonyodon, hogy teljeben illet hozzám. 

órahüsszat várakoztunk a megszokott sarkon. Végre 
megjelent ö, most még szebbnek, elbajolobbnak tűnve 
föl. mint eddig. A kínai csokrok bizonyos csábitó sze- 
retctreméltósággal himbálóztak jobbra-balra, melyek ne
kem a földön a mennyet látszanak Ígérni. De ni! mi 
ez? Ama kapu alól egy egyéves önkényles bukik elő, 
a l.i ott mai lég ácsorgóit. A lányka hozza suhan, kar
ját karjába fűd, egy kocsihoz sietnek, s a mint beszáll
nak. hallom, lu-gy a kocsisnak mondjak: „A városligetbe."

Megálloltunk mint kellős képmása a fajdalomnak, 
en es bai atom. (» egy szót sem szolt, de en érzőin je
lenlétet. Agyam egeit. Lehetséges így megcsalva lenni? 
A nők rettenetes teremtmények s a szőkék, molettek, 
a kik szemeiket szeuiérmetesen lesütik meg i elleneseb
bek valamennyinél. El voltam tokelve meghalni.

El, a folyóhoz! Hu barátom követett, érzőm, hogy 
még n h dalban sem fog elhagyni. Ez erzeiein megmenté 
az en s megmentő mindkettőnk életét. Hisz o meg oly 
ifjú, oly zrp. oly eleven volt. Egy folt se uyta, se kívül, 
se belül!

Nem, nem tudnám szivemre venni ot a nedves, 
hús folyóba fullaszlani.

Tovább éltünk lehat, vagy jobban mondva: vege
táltunk. A szel elem megcsalt, én tollat a tudomány kín 
jaiba vétéin magam.

Barátom vitézül helyt állott mellettem, jóllehet a 
tanulás őszintén megvallva nem az o feladata volt.

Ha az egyetemi könyvtár olvasótermében ültem, 
o a mellettem levő széken volt. En elnyeltem a köny
veket, o csak meligycite azokat. Kettőnk közül melyik
nek volt abból nagy óbb haszna ? ki inéi ne azt eldönteni / 

\egre elkészültéül, letettem vizsgáimul, s egy al-



határozata: l7.5l ib>2. Kebelbéli kir. ügyészség inilit v.inya 
vnllásháboritás vétségével vádolt Pimiszker (ívórgyné st. 
elleni bíinügyben. \ < o Felsége a király nevé
ben vonatkozással kir. |S82. sz. a. indítvámára
halároztatott: Vallásiéiból itas vétségével vádolt Pimisz
ker (íyörgyne st. ellen a további bitó, eljárás heszün- 
tettetik, s az iraton levéltárba tetetni rendeltetnek, 
mert: A B. T. K. Ifit). jj-a szerint vallásháboritás vét
ségéi az követi el, „ki az állam által elismert vallás 
szertartását erőszakkal megakadályozza vagy megzavar
ja.” A vizsgálat adatai szeiint be van ugyan bizonyítva, 
hogy panaszlottak a valláss/ertartást teljesítő lelkész 
iránt séito s a társadalmi felfogás szerint illetlen vise
letét. taniisitoltak, minden művelt gondolkozás szerint 
stijtólag elítéltetik; tekintve azonban, hogy ezen illem- 
telen viselet sem különböztetendö vétségét, sem pedig 
a törvény által kívánt, eiészakot magában nem invol
válja, de másrészt miután a temetés leljelentö szerint is 
a beszentelc's áltál bclejezletetl. s ékként a szertartás 
megakadályozva nem lelt, a törvény által előirt vallás- 
háboritas vétségének kellékei fenn nem forogván a to
vábbi eljárás beszüntetendő volt. Miről az érdekeltek 
végzésileg éitesittetnek. Kelt Szabadkáin, 1>82. szept. 
20-án t. ü. Kiadta M a r t o 11, jegyző. íme igy végző
dött a botrány! melyből Tormási pap vallasháboritasi 
bűntényt óhajtott teremteni, a mely azonban nem volt 
egyéb, mint, a temetési gyülekezet méltó felháborodása a 
káplán ur azon qualilikálhatlan eljárása fölött, hogy a 
halottas menetet magara hagyva a zeneszók hátauiögott 
sziik sikátorokon át kei ült a temetőbe. Hogy illetlen, 
sértő, s mint a trvszéki határozat mondja: sujtólag el
ítélendő magaviseletét tanúsítottak a lemetkezok pap
jukkal szemben, ez igaz a lanuvalloinasok alapjait, de ez 
egyáltalán nem menti a lelkipásztort, a ki türelmet es 
felebaráti szeietetct prédikál, maga pedig a keveshe mű
velt elem fölött oly kihívókig akart dacz.oskodni, hogy a 
vallásos nép eizülete is felháborodott, s a maga egysze
rűségében tört elő, nem válogatva a szavakat, a melyek 
kel papjat a sir szt leli tamadta meg.

A szabadkai kir. tői vi ny< k .1. . uh réti
,v Mark féle bajai rablás ügyben taitott legutóbbi veg- 
tárgyaláson Englender Sámuelt es Mák Andrást i.iidas 
es szándékos emberölési kísérlet miatt 12 évi (egyházra 
Ítélte.

Kereskedelmi jogesetek.
A bizományos jogosítva, sót kötelezve lévén a 

bizományi viszonyból credo követelését elkönyvel
ni, ezen követelésekre nézve könyv kivonat alapjan 
saját (a bizományos) személyes bírósaga előtt a 
megbízót beperelheti (1882. június 12. 2»H.
SZ. a.)

A forgató a kibocsátó ellem visszkereseti jo
gainak az elévülés elleni biztosítása vegeit perbe- 
jeienlessei csak azon cselben tartozik élni, ha a 
váltótörvény 86. ^-aban megszabott elévülési ha
tandó aialt alperes ellen visszkci esetet be nem 
adhatta. (1082. szept. 12. 548 sz. a.)

Az ingatlanokra vezetendő végrehajtási iránti 
kérelmet illetőleg, valamint az alap- úgy a foly
tatólagos végrehajtás elrendelésére a per bírósaga 
illetékes. (1002. szept. 12. 611. sz. a.)

Az ingatlan lelő részének telekkönyvi tulaj
donosa .1 vagyonközösség megsziintelescL követel
heti , s nem köteles alperes tagadásával szemben

Iumásért folyamodtam. Kihallgatásra mentem s elválha- 
tatlan halálom velem, fajdalom o ügyetlen volt.

Magam sem tudom, hogy tói lent, mert hiszen ma
gamnak is eléggé elfogult voltam, o azonban elesett es 
sérülési szenvedett, boha se tudta vegxcp kiheverni 
Siettem öt folemeini. úgy tetszett, mintha összezúzta 
volna magal s poros mindenütt. Kiporoltam gyengéden, 
megtisztítani. A nagy ur, .1 kinél voltunk, úgy kaczagull, 
hogy kenj be labbadtak szemei, de az állomást nem kap
tam meg. Kezdetben haragudtam baralumia, de csakha
mar inegbekultünk. Nem tudtam la haragudni, mert 
tahin magam voltam esésének oka. Aztán meg szánal
mat éreztem iránta. Kait szenvedett s a szakéi tok, a 
kiket titkon megkérdezek, kijelentettek, hogy a kait 
soha se lógja helyicpotolm a világ végéig. U szegény 
mit sem sejtett az egészből.

Meg megkiseite, ha kiseit utaimon ragyogni es sii- 
-arzani az ürömiül, mint isincietsegunk első napjai buli, 
de az mai többe úgy nem siket ült neki. Tudtam, hogy 
kímélném kell.

Meg egy éven tu) hurczoltuk így egymást, ldorol- 
idore kény szentem, hogy egy-egy eiosito s felfrissítő 
kiírat taitsoii, de az vajmi keveset tudott használni.

Egy napon rettenetes zuporeso élt utol bennün
ket. Az eső patakként hullott maiik s e mellett úgy 
Üvöltött a szél, mintha meg lett volna babonazva.

En csak tartottam magain, de barátomnak liyda-

lom iosz.nl ütött ki. Kctszer sodoita a hatalmas szél a 
földre, kötszer mentem meg s hazahoztam szerencsesén.

l)e dicsőségének vege szakadt 01 okié. Mar csak 
nagyon ni kan kísérhetett, legtollebb ha nagyon sólet 
volt, vagy ha zárt kocsiban ültünk. Rendkívüli műd ei- 
zekennye lett az cinben tekintetek iránt. Azóta igen 
sok dolog megváltozóit. Kitűnő állomást kaptam, nőt is 
választottam, nem istennőt, de ügy bajos, kedves, ju s 
szelíd lánykát, a ki hovanamarabb ieiesegemnie lesz. 
Mellesleg megjegyzem, hogy nem szőke.

be mar most icgi balatoni nem fog kísérni. Szo
morú tekintetet oltott, nem illik egy vidám házassági 
ünnepelj néz. t gy van. kettőnk közt vege szakadt min
dennek. Mit legyek veled? Eldobjalak, avagy a „unt 
ugrálsz” zsidót hívjam s eladjalak neki 6 hatoséit.

Vegic is válnunk kell, s nekem okvetlenül ujia 
van szükségéin.

„Az cg szel elmééit kiált fel un szereteti emelte 
olvasódéin, a ki oly nyájas s jo volt engem, idáig 
követni, az. cg szérűiméért, csak nem lógja Imi utjai
eldobni, vagy eladni. Hiszen un egy barbar."

„Bocsánat kedves nagysad, de az, a knoi un 
beszelek, senki más, mint - az en ócska czihndeium I"

H I.

tulajdunjogának igazolására jogezimetkimutatni, mert 
a nyiiv ánköny vbeli beígtatast a tulajdonszerzésre 
valói jogezim létezését feltételezni. (1082. szept 13. 
1995. sz. a.)

A ezéghez csatolt oly czim, mely sem a sze
mély. sem az üzlet közelebbi megjelölésére nem 
vonatkozik (p o. a „Hungáriához/*,) a ezégjegy- 
zékbe be nem vezethető. (1882. szept. 19. 4083. 
sz. a.)

Kereskedelmi könyvek felmutatására kitűzött 
határidő, tárgyalási határnapnak lévén tekintendő, 
annak vétlen elmulasztása miatt igazolás kérhető. 
(1882. évi 4 143. sz. a.)

H I R E K,

Milassin Jakab szabadkai kir. járásimé kinek 
valóban díszes rózsa-lugasait ez évi jim. 24-én József 
foherczeg Szabadkán léte alkalmával meglátogatta, azt 
a kérelmet intézte József főherczeghez, hogy engedje 
meg, miszerint rózsalugasait József tóiig s neje (’lotild 
nevével ruházza tel. E kérelemre a kővetkező éitesitést 
nyerte: I’. Milassin Jakab ni. kii. járásbiró urnák Sza
badkán. Mull hóban hozzám intézett becses levelére vo
natkozólag a legnagyobb örömmel és készséggel értesí
tem urasagodat, hogy nagy rabecsült ajánlatul Lúgoson 
létemkor Báró Nyáry Adoli tábornok ur () Nagyméltó
ságának, ó császári es kir. Fensége ló udvarmesterének 
bemutattam, minek folytau megengedtetett nekem azt 0 
cs. és kir. Funsegenek audientián személyesen előterjeszt
hetni, illetve erre magas engedélyét kikérni. O co. es 
kir. I'ousege kegyesen fogadta uraságod ajánlatát és 
megengedte, hogy a rózsalugasok nevéről „József fölier- 
ezeg lugas illetve „Clotilde fuherczegnu-lugas” nevet 
nyerjenek, s felhatalmazott, hogy nevében, es 0 cs. és 
kir. hoiisege (,'lotilde loherczegno névében szemelje es 
csaladja iránti kitűnő lagaszkodas es a ioyaiitas emez 
igen szép nyilvánításáéit köszönetét fejezzem ki. Felké
rem urasagodat, hogy az. előintézkedesek megtételé vé
gett, inagat velem cl mtkezesbe tenni szíveskedjek. Fo
gadja mely tiszteletemet, mellyel maradiam Szabadkán, 
1882. október 3-au alázatos szolgája lovag l’iltoni 
Miksa, honvedalezrcdcs.

Megjeleni a „líigumezei dalok" cznnü fuzelke, 
szerbből loiditulta Rádiós György. A csinos kiállítású 
tüzet, mely Bitterman lielyb. nyomdájából került ki, egy 
hosszabb bevezetésben tárgyalja a rigoinezei dalok ere
detet s tói lenen vonatkozásait, s hűségesen visszaadja 
az eredeti szövegel. Miután szerző iaiadsugos inunkat 
végzett u inu leloiditasaval, hosszasaim km mai mélta
tást eideinel, melyet lapunk legközelebbi szamában 
megkezdünk. Egyelőre csak ajanlni tudjuk a remek 
dalokat olvasóink szives figyelmébe. Aia?

Szépén kezdi. Bajai) egy l.i eves, pécsi illetőségű 
suliancz a jncbama-tcmpioinba lopozutt, s olt a gyújtó 
perzseljt teitoiven, annak tanaimat inas erlekes tár
gyakkal együtt elrabol la.

A „Zasztava szerkesztősei Dnnitiiuviis Misa veszi 
al, ki lm szentit mar (!j beadta var. tanácsos állásúiéi 
való lemondását. Dimitnevits var. hivatala üaczara ed
dig is lomunkataisa volt nevezett lapnak, működési koie 
lenül nem lesz elölte llj.

Falyazat iniduttvtiK Igazgatói állásra a Buján I. e. 
imvembci l-en megnyílandó új kereskedelmi iskolához. 
Illetmények: ti. lendes hzatis, 2<)ü fi. lakbér,

u. igazgatói pótlék, Palyazat határideje I. e. októ
ber 211-11.

Hymen-hirek. Koch Salamon, szabadkai lakos pol
gártársunk szép és kedves leányát. Ilmát, Lóvvy Mór 
verbászi kereskedő eljegyezte. - Steiger Rózsa k. a.-l, 
Báron Fr. szabadkai lakos bugát a napokban eljegyezte 
Schaman N. építészmérnök. — Lemberger Emma 111 no, 
dr. Lemberger Lipót cs. kir. ezredül vosnak szép és sze
retetreméltó özvegye, I. lio 5-én váltott jegyet. Ausch 
Frigyes budapesti kereskedővel. Dr. Blau Jakab bu
dapesti gyakorló ügyvéd a napokban jegyezte el magá
nak Bullák Paula k. a.-t Pollák Jakab birtokos és mc- 
gyebizottsági tag szép és kedves leányát.

Plágium a „Zombor és Vidéke” tározójában. La
punk vasárnapi számában egy költemény jelent meg 
8teru .Samu helyb. fiatal embertől, „Alom és bánat" 
czimen, mely .-z.01 ul-szóra megegyez Lisznyay Kálmán 
..Kérdeztem a rozsát . . .” czimü költeményével. Iti-ott 
csekélyebb jelentőségű változtatás fordul elő, de diese
leiére legyen mondva a jeles plagizatornak, azt a me
rényletet Lisznyay ellen maga a szerkesztőség követte 
el, 0 Inzun egesz híven irta le azt s vadulta ma
gáénak. Bevalljuk im itt egész töredelmesen, hugy mi 

ha ugyan olvastuk is, kívülről nem tudjuk Lisznyay 
Kálmán minden költeményét, és Steril Samu ur bennün
ket épugy telültetett, mint annak idején masuk a „l o- 
váiosi Lapok“-at es a „Magyarország és a NagyviIáig"-ot 

! is. lehat nem mi vagyunk az. egyeduhek. kiknek bűnük, 
hogy minden költőt kívülről nem tudnak s hisszuk, hogy 
a „Bácska” szerkesztősége, mely e plágiumot múlt sza
mában „mutató a Zombor es Vidéke tárczájából" czimen 
közölte, szinten nem képzeli magal e téren csalhatatlan
nak. Mi csak csodálkozhatunk a szemtelenseg fölött, 
melylyel egynémely bárgyú ember pávatoliakat kepes 
magara ölteni. A jeles plagizátor, ki magút pellengérre 
állítva bennünket is nevetség tárgyává akait tenni, je
gyezze meg magának, hogy a Pegazussal nem lehet 
lokupeczkedni. Legyen egyszersmind óvó példa azoknak, 
kik minden áron a Parnasszusra akarnak kapaszkodni.

Szabadka városa a tulajdonát képező „Pest -/.>!- 
loda" kijavitására 16,087 hot szavazott meg.

A levelező lapok szállítása. A közlekedési nn- 
nisztei a követ Kezekről értesíti a közönséget: f.lofoidiilt 

, hogy magaiio.M.k .illái kiállított levelező lapos adattak 
postára elszállítás vegeit. Minthogy pedig a magyal 
koiona területén az egyetemes postaegyesüieti -zerzu 
szabályzatának XV. czikke, valamint a „Postai l'arilak ■ 
1. §-a szerint sem a nemzutkuzi sem a bellorgalomban 
inas egyszerű levelező lapokat, mint a mely eket a ma
gyar pustaigazgatas ad ki. föladni nem lehet, ennélfogva 
figyelmeztettünk a közönség, hogy magánosok uitai ai- 
alhtott lapokat ne használjon, mert ezek a kir. postahi
vataluk altul nem továbbiitatnak. Ónként éiteloüík. hogy 
a valasz.os levelező lapok válaszlapjait a magyar Korona 

.területén is lel lehet adni, de csak azon országba sza- 
' had czimezní, melyből elednek.

(Dukfor Albert fényképész varosunkban.) Egyik 
legkiválóbb fényképészünk ismeieles e czimen Borsos cs 
Buktor. boktoi es Kuzmata Eszekre törteim atutaz.i'.i 
alkalmából nálunk is fényképészén felvételeket lóg esz
közölni. Nem kételkedünk. Imgy itt is. mint mindenütt 
tetszőm fog találni.

Szoba sürgöny. Ijabban divatba jött előkelőbb 
családoknál szoba-suigonyoket berendezni. Ilyenek ké
szítésével foglalkozik ilaterschafka laput ur. ki .Szabad
kán sikerrel működött s rövid időre hasonuiunkalatuk 
teljesítése czeljabol Zumborba jött Ajánljuk olvasóink 
figyelmébe alapunk inai számúban hozott hirdetményét _ 

A hivatalos közlöny okt. szama hozta ifj. Lm l? 
Gedeon Zenta város orsz. képviselőjének honvédelmi 
mnnszteire s valóságos titkos tanácsossá toitent kine
vezését.

A katyman elöljáróság meg akarja ez.dőlni a 
„Bácska" múlt számúban a lupunk 77. szainanuK külön
félék fuvatában hozott „a megyei törvény hatóság ügyei
mébe” bekezdést! lm linket, ózemenszedett hazugság
unk deklarálja mindazt, a mit abban állítottunk mégis 
beismeri, hogy Balazs madaras! néptanítót a községből 
távozásra szólította tel, azt mondja csupán azért, mert 
nevezett tanító egy ottani zsidó.al véletlen szóváltásba 
eredt. Nem tételezzük tel a katyman elöljáróságról, hugy 
egy embert csupán azért, mert egy inusikkal összetűzött, 
cgys/eiucii a községből kiutasítson, föltesszük inkább, 
hugy ily drasztikus szerhez csak akkui nyűt, hu egy 
ember a pulguroK békés egyetértését akarna megzavarni. 
Azeit csodálkozunk, hogy az elöljáróság mintsem hogy a 
történteket híven elmondana, inkább intetne el a közön
séggel, hogy hivatásul ily kévéssé ismeri. Aliból a mit 
uz elöljáróság elmond, azt kell következtetnünk, hugy 
tudósítónk a valót mondta el. mell tálán csak nem kép
zeli a nemes elöljáróság, hugy találkozik ember, a ki 
azt elhiszi, miszciint a zsidóság minden elfogadható ok 
nélkül csoportosult s követelte Balazs ellavolillatasut, 
melynek az elöljáróság eleget is tett. Azt azonban vegye 
tudomásul a tettes eloljaiusag, hugy a ■Zuniboi cs Vi
déké” éppen nem teszi puszta kedv telesből közzé az. 
antisemitikus híreket s legkevésbé sem érzékeny kenik, 
de bizony feludulava telte: nyilvanossugru liuzin minden 
antiseinitikus botrányt, melylyel amink előidézőit pellen
gérre állítja, s az arra hivatott közegeket figyelmessé 
teszi. De mi hírünkben egyatalun semmi raguimat nem 
találunk az elöljáróság ellen, s azért a heves kihtkaduöl 
alig tudjuk megelleni.

iosz.nl


Elmebeteg Rudics Gergő zentai lakoson utóbbi idő
ben őrjöngési tünetek mutatkoztak, miért is a városi 
tanács intézkedett, hogy nevezett a budai kórházba szé
lit tessék

Hírlik, hogy Dobó és Saághv színigazgatók elszer
ződtek volna Eperjesre s az itt megkötött szerződést — 
mivel színházunk csak jövő hó 15-én lehet kész - fel
bontják. Nem tinijük mennyiben igaz e hir. de ha való 
volna, akkor a részvénytársaság igazgatóságának gondos
kodni kellene arról, hogy a fölépült színház majd üre
sen ne álljon.

NOVELLA-TÁR.

ben lépten-nyomon üldözött Ilka hűtlenségének gyanúja. 
Játszott velem az az ördögi no, mint a csörgő kígyó 
prédájával.

Húszszor inegszakitottam vele való viszonyomat, s 
ő mindannyiszor úgy tudott kérni, hogy megbocsátottam. 
Uj szerződési helyünkre való elutazásunk előtti napon 
annyira ment szemtelenségében, hogy azt mondta: ..Sze
mélyesen menjen ám a vasúthoz (egy órányira volt) pod- 
gyászunkat feladni, mert három órakor úgy is eljön hoz
zám Kálmán !“

Iliit hallottátok? Tudja, hogy mennyire féltékeny 
vagyok, látja hogy kínomban már olyanná vált az arczom. 
mintha két hónapig betegen feküdtem volna és van ar- 
cza azt mondani: Te csak menj! mert várom azt, kitol 
legjobban féltesz! 11

HIRDETÉSEK.
tudatni, hogy

“W
tartózkodási

Feneketlen örvény.
— Igaz történet. — 

Irta : A r á n y i I) e z s ö.
(Folytatás.)

Ismét következett .3 hét, melyet, leszámítva némi 
kellemetlenséget, boldognak nevezhetek.

Egy alkalommal azt kérdé tőlem:
— Ugyan édesem, mikor is volt a te névnapod?
— April 8-kán! miért ?
— Csakúgy — eszembe jutott!
Nem tudom miért? de ez a kérdés olyan megne

vezhette!) gyanút ébreszte fel bennem. „Miért kérdé. hi
szen már túl vagyunk rajta! Azonban nem tudván ma
gamnak helyes feleletet adni, elfeledém.

Délután a színháznál volt dolgom. A mint megyek, 
találkozom a levélhordóval.

— Nincs levetem?
— Nincs!
— Hát Ilka kisasszonynak?
— A rendes!
A rendes!!! Képzelheted hány ezer gondolat czi- 

kázta át agyamat e pillanatban!
— Adja ide. majd átadom neki!
Alig pillantottam rá, láttam a postabélyegen „Pécs." 

A levélhordó meg azt mondja: — „A rendes.u —Esze
rint még most is leveleznek!

Rohantam hozzá 1
Az lett a rendkívüli heves jelenetnek vége, hogy | 

most már előttem, szemem láttára valóban szakított 
Bélával.

IX.
A nyári főidényt Újvárit töltöttük el.
Nagyon jól ment a társulatnak, de nekem kezdett; 

a dolgom rosszul állani.
Az öreg Tölgy i azért haragudott rám. mert, szerel

mem miatt elhanyagoltan) a társulat ügyeit, tehát neki 
keltett kényelmét feláldozva dolgozni. A társulat tagjai 
Ilkára haragudtak irtózatos modora miatt, persze, hogy 
ez lassankint átment reám, mert énnekem kötelességem 
\olt védelmezni.

Igaz, voltak édes perczeim, boldog óráim, de igen 
csekély számban, hogy a folytonos zaklatottságot és iszo
nyú féltékeny ségi kínokat ellensúlyozzák, azonban épen 
elegendőek arra nézve, hogy e növel, e daemonnal szem
ben megszűnjem minden egyéb lenni, mint a mit o akar.

Oly vak voltam szerelmemben, oly gyáva eszköz a 
kezében, hogy a ki látta, nem csodálom, ha elfordult tő-. 
lem. A féi fiúnak senki szerelméért sem szabad egyéni 
önállóságáról lemondania.

Ilka s az efajta hölgyek általában úgy szokták, hogy 
minél hevesebben lép fel hálok a szenvedély, annál ro
hamosabb kielégítést nyer a phisicumban. - Vágyai ki- 
elégittetvéi), szenvedélye - miután nem nemes fonás
ból eredt nem talál a kedvelt egyénen több szele
tet icméitos.igot és uj tárgy után néz.

Az alkalom nem soká váratott magára. A környé
ken levő Agyalai pusztái ól gyakran bejárt a színházba 
egy tiatal ember. Egy ike azon felcz.iczomázott báboknak, 
kik a hölgyek nagy részénél majdnem a biztos siker hl 
dalával szoktak fellépni. Csokrokat dobált Ilkának. Nem 
nyugodott, míg be nem mulattatta magát. E percztól 
fogva életem tel volt düh a. E ló éves fiúval szemben 
mit sem tehettem. Meg is mondtam neki, hogy:

— Lássa tiatal ember, ön tudtán kívül igen sok 
bajt okoz nekem. Ón nem szűnik meg Ilka körül ólál
kodni, holott tudja, hogy nekem meiitiyasszonyom. On 
még gyermek, párlmjia sem hívhatom. Józan eszéhez 
szólok tehát, midőn azt mondom, hogy vonuljon vissza.

A szegény tiu tan meg is tette volna, ha Ilka nem 
bolondul utaima.

Akkor is mindig kértem, hogy s:ólna mar komo- 
izeret-e engem, vagy i.em ? de o— nagyon is jól 

mindig tal.rlt kibúvót.
riiz.o -e 

kínosat ? Ha nem — úgy im.idkozz.il, 
ni ez n óztaló érzelem isméié. > i ne 

l. ii i.< i;.! mennyit szenved em < n "k- ,

X.
— Édes Rezsőm! Én látom, hogy te egészen meg- 

hidegültél irántam, azt hívén, hogy én megcsaltalak. 
Való, hogy a tulságig bolondoztam azzal a gyerekkel, de 
csak azért tettem, mert bosszantott, hogy maga még egv 

1 éretlen gyermektől is félt, annyira nem bízik bennem! 
Hanem esküszöm mindenre a mi szent, hogy a te jogaid 
csorbát nem szenvedtek s hogy lásd mennyire szeretlek 
s hogy csak a tied kívánok lenni, elhatároztam, hogy be 
nem várva mig okmányaink megérkeznek s mig a sok 
unalmas formalitáson keresztül esünk, veled megyek egy 
szobába lakni. A világ nem ítélhet el. mert hiszen rövid 
időn úgy is végbe megy esküvőnk, te pedig egészen 
ment leszesz a féltékenységtől. Akarod-e, édes boldog
ságom ?

Ugyan kérlek édes barátom, ilyen dologra ki ne 
hitt volna? Ki tudna ellentállani ilyen érvelésnek? Be- 
leegyeztem. A ki nem bűnös, az dobjon rám követ!

Azonban ne hidd, hogy boldog voltam. Sorsom volt 
e nő oldalánál egy pillanatnyi nyugalmat sem lelhetni. 
Bál mennyi pénzt kerestem, az mind kevés volt. Min
den emberi érzelem már kihalván leikéből, egyetlen vá
gyéit a smukk, a gyémánt képezte.

Ha az aranyműves kirakata előtt haladtunk, azt 
mondta: ..Látja, ha maga nem volna, ez a gyémánt gyűrű 
az enyém lehetne!!!“

Ha valamely színésznő virágot, tapsot kapott s ő 
l nem, otthona rendesen iszonyú heves kifakadások után 
azt monda: Ez azért van. mert ön van oldalamnál! és 
annyira féltékeny, hogy hozzám senki se járhat.

— De hát fogadjon Ilkám akit akar, hisz én nem 
gátolom I

Majd bolond lesz valaki, nekem udvarolni, ha 
i maga itt van! Menjen el, hagyjon magamra! sakkor 
tudom, hogy engem fognak szeretni!

Ilyeneket mondott nekem az én jövendőbeli nőm! 
Azonban én tűrtem és bíztam abban, hogy az idő 

végre is gyakorolni fogja jogát, majd megokosodik! Hi
szen én oly szívesen hittem annak a csalfa tündéinek 

a reménynek.
Ha esküvóuket sürgettem, rendesen azt mondta: 

„Hiszen úgy is nőd vagyok!" Istenem! hiszen lehetetten 
mindazt leírni, a mi utálatossá teheté vala más elolt, 
csak én tudtam mindig szeretni és remélni. (Folyt, kov.)

V
an szerencséin a n. é. közönséggel

’ rövid időm

Szabadkái<d Zoinboiba tettem át 
helyemet, hol

SZOBA-SÜRGÖNY
berendezésével foglalkozom,

s ilyen gyanánt ajánlom magam az intelligens közönség 
figyelmébe. — Nagy számban fölmutatható bizonyítvá
nyaim szerint már számos előkelő családnál készitottem 
szoba-sürgönyöket, melyek úgy használhatóság mint 
olcsóság tekintetében közelismerést vívtak ki.

Varrógépek javítása 'bármily rend
szerűek is elfogadtatnak s lelkiis
meretesen teljesittetnek.

Közelebbi értesítést nyújt

ozid.

tisztelettől
Killeruchafka Llpót, 

szoba-sürgöny berendező.
Zomborban Zrinyi-utcza INOTAY katonai szabómester urnát

L ri és női

CSELYUSZKA AnTAL
úri és női czipész

Zomborban fóutcza, B u g a r s z k y - féle házban 

■Ivállal vidéki vagy helybeli mindennemű 

női- s gyermekezipö 
megrendeléseket beküldött mérték szerint 

pontosan és gyorsan.
Tudatja .i ii i közönséggel, liog\ raktárát tetemesen ineglia- 
gyolddtoti i< n iniin .t gli. il a legolcsóbb árak

szolgál tisztelt vevőinek.

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók és laptulajdouosok:
N a d a s c Ii, M u Z S i k és P a r 111 c s.
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. h-gujiibb és IcgczölHierObb agabad. 
kex.illeltek < - jav ItÚMokkHl vannak ellát'.» 

a silítuon h legjobb n letftartőanbb 

varrógépek.^ 
1 .. minden Áremelés nélkül havi réni- 
IrlflxefŐNrn ánisíttatnak és teljen kezei- 
m<*K njujtntik.

llHo/iiálHti uíhmíiAn izigjrea.
Afinün iniUnemíl ■./<•* btcurUlttok.

Alkalráiek ít javítótok t le tét.

.Ifiről Ininerliető meg. hogy aa let- 
DiirtnrH njAnlolt
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yN Singer varrógép
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fohérnemüeket,
uj vagy ócska

biiforokat,

iyan, t/.eiel-e engem. vagy i.em ? de o- 
ismerve szenvedélyemet — mindig tal.dt

Nem tudom halátom, szelet tol-e mm. - 
szelt i J lel
HOpj i-p t/’.> 
„azdi.gcij ■! 
tolivilg, míg Kl&zakbhutám magamat azon kőiből, meiv
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3-3 valamint

szíjazat okai 
a legmagasabb árak mellett 

megvásárol

Strohblum H. özv.
a városház épületében 

Nikolics István 
fiiszerkereskedése mellett

Zoniborban.

Nyomatott Nadusch, Muzsik és I'urtlicsnál Zomborban.
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